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Likumprojekta

„Par Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un DAK EPN valstīm, no otras puses” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	Pamatojums
	Likumprojekts izstrādāts, lai saskaņā ar likuma „Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem” 9. pantu apstiprinātu Nolīgumu starp Eiropas Savienību (turpmāk – ES) un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Dienvidāfrikas attīstības kopienas ekonomisko partnerattiecību nolīguma (turpmāk - DAK EPN) valstīm, no otras puses (turpmāk – Nolīgums). 

DAK EPN valstis ir Botsvāna, Lesoto, Mozambika, Namībija, Svazilenda (turpmāk – BLMNS) un Dienvidāfrikas Republika. 


	 2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Līdzšinējais pamats ES tirdzniecības attiecībām ar Āfrikas, Karību jūras un Klusā okeāna (turpmāk - ĀKK) valstīm bija ĀKK–ES Partnerattiecību nolīgums jeb Kotonū nolīgums, kas tika parakstīts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā.

Pamatojoties uz Kotonū nolīgumu, 2002. gada 12. jūnija sarunu norādēm noslēgt ekonomisko partnerattiecību nolīgumus ar ĀKK valstīm un iepriekšējām ĀKK un ES konvencijām finansiālās sadarbības, reģionālās integrācijas un ekonomiskās un tirdzniecības sadarbības jomā, 2014. gada 15. jūlijā Pretorijā šis Nolīgums tika parafēts.
Ar Nolīgumu tiks īstenota ES tirdzniecības un attīstības sadarbības politika ĀKK valstīs.
Nolīguma mērķis ir veicināt DAK EPN valstu pakāpenisku integrāciju pasaules ekonomikā, veicinot reģionālo tirgu integrāciju, preču un pakalpojumu tirdzniecību un priviliģētu pieeju ES tirgum saskaņā ar attīstības vajadzībām un PTO prasībām, tādējādi veicinot šo valstu ilgtspējīgu attīstību un nabadzības samazināšanos.  

Nolīgumā ir iekļautas normas par sadarbību, preču tirdzniecību, tirdzniecību un ilgtspējīgu attīstību, muitu un tirdzniecības veicināšanu, tirdzniecības tehniskajiem šķēršļiem, sanitārajiem un fitosanitārajiem pasākumiem, strīdu izšķiršanu, ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm un izcelsmes noteikumiem. Nolīgumā ir arī pārskatīšanas klauzulas attiecībā uz pakalpojumu tirdzniecību un ieguldījumiem, konkurences politiku, intelektuālā īpašuma tiesībām un publisko iepirkumu.
Botsvāna, Namībija un Svazilenda izmanto tirdzniecības preferenciālo piekļuvi ES. Lesoto un Mozambika izmanto režīmu atbilstoši iniciatīvai “Viss, izņemot ieročus”, jo tās ir vienas no vismazāk attīstītajām valstīm. Tirdzniecību starp ES un Dienvidāfrikas Republiku patlaban reglamentē Tirdzniecības, attīstības un sadarbības nolīgums (turpmāk – TASN). 

Nolīgums nodrošinās vienotu piekļuves režīmu BLMNS valstīm, Dienvidāfrikas Republikai – aizstās attiecīgos TASN II un III sadaļas noteikumus attiecībā uz tirdzniecību un ar tirdzniecību saistītiem jautājumiem.
No ES un tās dalībvalstu puses Nolīgumu plānots parakstīt 2016. gada 23. maija Ārlietu padomē. Nolīgumu Latvijas Republikas vārdā parakstīs ārlietu ministrs Edgars Rinkēvičs.

Nolīgums tiks parakstīts un būs autentisks visās ES dalībvalstu valodās.

Ņemot vērā, ka ES dalībvalstis ir šī nolīguma līgumslēdzējas puses, dalībvalstīm pēc Nolīguma teksta tulkojuma saņemšanas ir jāratificē nolīgums saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts nacionālajiem tiesību aktiem.

	 3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Ārlietu ministrija 

	 4.
	Cita informācija
	Nav


	 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	 1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Nolīgums neradīs tiešu ietekmi uz sabiedrību, taču tā izveidotais ekonomiskās partnerības un tirdzniecības veicināšanas mehānisms var veicināt Latvijas un DAK EPN sadarbību Latvijas sabiedrībai nozīmīgās jomās, piemēram, tirdzniecība, zinātne un tehnoloģijas, kā arī pavērt plašākas iespējas Latvijas preču un pakalpojumu eksportētājiem uz DAK EPN valstīm.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Nolīgums neradīs papildus administratīvo slogu un tiks īstenots ar esošajiem administratīvajiem resursiem. 

	 3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms

	 4.
	 Cita informācija
	Nolīgums uzlabos tirdzniecības nosacījumus starp DAK EPN valstīm un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, paverot plašākas iespējas arī Latvijas preču un pakalpojumu eksportētājiem uz minētajām valstīm. 
2015. gadā Latvijas eksports uz 6 valstīm sastādīja 9,87 miljonus EUR (0,10% no kopējā Latvijas eksporta), savukārt preču imports – 1,59 miljoni EUR (0,014 % no kopējā Latvijas importa). Lielākais tirdzniecības partneris ir Dienvidāfrikas Republika, eksports uz kuru veido 9,7 miljonus EUR (gandrīz 98,4 % no kopējās tirdzniecības uz šīm valstīm). Galvenie eksporta produkti – mašīnas un mehānismi, elektriskās iekārtas, koksne un tās izstrādājumi, kā arī transportlīdzekļi. Tirdzniecība ar Botsvānu un Lesoto 2015. gadā nenotika.  
Ņemot vērā esošās tirdzniecības plūsmas starp Latviju un DAK EPN valstīm, kur lielākais Latvijas tirdzniecības partneris ir Dienvidāfrikas Republika, un to, ka Nolīgums uzlabos tirdzniecības nosacījumus starp ES un DAK EPN valstīm, ir iespējams jau esošo tirdzniecības apjomu pieaugums tajās produktu kategorijās, kuras jau tiek eksportētas uz Dienvidāfrikas Republiku – mašīnas un mehānismi, elektriskās iekārtas, koksne un tās izstrādājumi, kā arī transportlīdzekļi.  


Anotācijas III un IV sadaļa – projekts šīs jomas neskar.
	 V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Likumprojekts atbilst Latvijas saistībām ES.  Nolīgums tiek slēgts saskaņā ar Līgumu par Eiropas Savienības darbību, tā 217.pantu, kas paredz, ka Savienība ar vienu vai vairākām trešajām valstīm vai starptautiskajām organizācijām var slēgt asociācijas nolīgumus, kas nosaka savstarpējas tiesības un pienākumus, kopīgu rīcību un īpašu procedūru, un saistībā ar 218.panta 5.punktu, kas nosaka, ka pēc sarunu vadītāja priekšlikuma Padome pieņem lēmumu, ar kuru atļauj parakstīt nolīgumu un vajadzības gadījumā to provizoriski piemērot līdz brīdim, kad tas stājas spēkā. 



	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms

	3.
	Cita informācija
	Nav attiecināms



	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	 1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Nav attiecināms

	 2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Nav attiecināms

	 3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Nav attiecināms

	 4.
	 Cita informācija
	Nav 


	 VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	 1.
	 Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Nolīgumā paredzēto saistību izpildi koordinē Ārlietu ministrija.  

	 2.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Nav attiecināms

	 3.
	 Cita informācija
	 Nav
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